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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE PREDLOGA 

• Razlogi za predlog in njegovi cilji 

Uredba Sveta (EU) 2025/2021 določa ribolovne možnosti za nekatere staleže rib za leti 2025 

in 2026, ki se uporabljajo v vodah EU in za ribiška plovila EU v nekaterih vodah zunaj EU. S 

predlogom se navedene ribolovne možnosti spreminjajo, da bi se upoštevalo najnovejše 

znanstveno mnenje in druge novosti.  

• Skladnost z veljavnimi predpisi s področja zadevne politike 

Predlagani ukrepi so v skladu s cilji in pravili iz Uredbe (EU) št. 1380/20132 Evropskega 

parlamenta in Sveta o skupni ribiški politiki (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba), ki se 

med drugim uporabljajo pri določanju ribolovnih možnosti, tj. omejitev ulova in ribolovnega 

napora za zagotovitev, da je ribištvo Unije ekološko, gospodarsko in družbeno trajnostno. 

• Skladnost z drugimi politikami Unije 

Predlagani ukrepi so skladni z drugimi politikami EU, zlasti z Direktivo 2008/56/ES 

Evropskega parlamenta in Sveta3 (Okvirna direktiva o morski strategiji), njihov cilj pa je 

prispevati k doseganju dobrega okoljskega stanja, zlasti kar zadeva deskriptor 3 v zvezi z 

dobrim okoljskim stanjem, v skladu s katerim morajo biti vse ribe in lupinarji, ki se 

izkoriščajo v komercialne namene, znotraj varnih bioloških meja. 

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST 

• Pravna podlaga 

Pravna podlaga predloga je člen 43(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU).  

• Subsidiarnost  

Predlog spada pod izključno pristojnost EU iz člena 3(1), točka (d), PDEU. Načelo 

subsidiarnosti se zato ne uporablja. 

• Sorazmernost 

S predlogom se državam članicam dodelijo ribolovne možnosti v skladu s cilji in pravili iz 

osnovne uredbe ter izidom večstranskih ali dvostranskih posvetovanj s tretjimi državami, tudi 

v okviru regionalnih organizacij za upravljanje ribištva (RFMO). Zato bi bilo treba ribolovne 

možnosti določiti ob upoštevanju najboljšega razpoložljivega znanstvenega mnenja. Poleg 

bioloških vidikov bi bilo treba pri ribolovnih možnostih upoštevati socialno-ekonomske 

                                                 
1 Uredba Sveta (EU) 2025/202 z dne 30. januarja 2025 o določitvi ribolovnih možnosti za nekatere 

staleže rib za leti 2025 in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih 

vodah zunaj Unije, ter spremembi Uredbe (EU) 2024/257 glede ribolovnih možnosti za leto 2025 

(UL L, 2025/202, 31.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj).  
2 Uredba (EU) št. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ribiški 

politiki in o spremembi uredb Sveta (ES) št. 1954/2003 in (ES) št. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb 

Sveta (ES) št. 2371/2002 in (ES) št. 639/2004 ter Sklepa Sveta 2004/585/ES (UL L 354, 28.12.2013, 

str. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
3 Direktiva 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o določitvi okvira za 

ukrepe Skupnosti na področju politike morskega okolja (Okvirna direktiva o morski strategiji) 

(UL L 164, 25.6.2008, str. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj
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vidike, zlasti težave, ki se v okviru mešanega ribolova pojavijo pri ribolovu vseh staležev 

hkrati na ravni največjega trajnostnega donosa. 

Države članice se v skladu s členom 16(6) in (7) ter členom 17 osnovne uredbe odločijo, kako 

se ribolovne možnosti, ki so jim na voljo, dodelijo ribiškim plovilom, ki plujejo pod njihovo 

zastavo, v skladu z določenimi merili iz navedenih členov. Zato imajo države članice pri 

razdeljevanju dodeljenih kvot potrebno polje proste presoje v skladu s svojim prednostnim 

socialno-ekonomskim modelom, da izkoristijo ribolovne možnosti, ki so jim na voljo. 

• Izbira instrumenta 

Ker je cilj predloga spremeniti obstoječo uredbo, je najprimernejši pravni instrument uredba. 

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z DELEŽNIKI IN 

OCEN UČINKA 

• Naknadne ocene/preverjanja primernosti obstoječe zakonodaje 

Ni relevantno. 

• Posvetovanja z deležniki 

Komisija se je posvetovala z deležniki, zlasti prek svetovalnih svetov, na podlagi svojega 

letnega sporočila z naslovom Trajnostni ribolov v EU: trenutno stanje in usmeritve za 

leto 2025 (COM(2024) 235 final). 

Deležniki so v odgovorih na navedeno letno sporočilo predstavili svoja stališča o oceni stanja 

virov, ki jo je izvedla Komisija, in o ustreznem odzivu z ukrepi upravljanja. Komisija je 

njihove odgovore upoštevala pri oblikovanju predloga. 

• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj 

Znanstveno mnenje Mednarodnega sveta za raziskovanje morja ICES temelji na okviru, ki so 

ga oblikovale njegove strokovne skupine in organi odločanja, in se izda v skladu z okvirnim 

sporazumom o partnerstvu s Komisijo. 

• Ocena učinka 

Področje uporabe predloga je omejeno s členom 43(3) PDEU. 

Namen tega predloga je preprečiti kratkoročne pristope v korist dolgoročne trajnostnosti. 

Upošteva pobude deležnikov in svetovalnih svetov, če jih je ICES proučil in o njih dal 

pozitivno mnenje. Predlog Komisije za reformo SRP je temeljil na oceni učinka 

(SEC(2011) 891), v kateri je bilo navedeno, da je doseganje cilja največjega trajnostnega 

donosa sicer nujen pogoj za okoljsko, gospodarsko in socialno trajnostnost, vendar teh treh 

ciljev ni mogoče doseči ločeno. 

Kar zadeva ribolovne možnosti za staleže regionalnih organizacij za upravljanje ribištva in za 

staleže, ki se upravljajo skupaj s tretjimi državami, ta predlog v bistvu pomeni izvajanje 

mednarodno dogovorjenih ukrepov. Vsi vidiki, ki so pomembni za oceno možnih učinkov 

ribolovnih možnosti, se obravnavajo na stopnji priprave in vodenja mednarodnih posvetovanj, 

na katerih se EU s tretjimi državami dogovori o ribolovnih možnostih. 

• Primernost in poenostavitev ureditve 

Ni relevantno. 
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• Temeljne pravice 

Predlog je skladen s temeljnimi pravicami, zlasti tistimi, ki jih priznava Listina Evropske 

unije o temeljnih pravicah. 

4. PRORAČUNSKE POSLEDICE 

Predlagani ukrepi ne bodo imeli proračunskih posledic. 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Natančnejša pojasnitev posameznih določb predloga  

Namen predloga je spremeniti Uredbo Sveta (EU) 2025/202, kakor je opisano spodaj.  

Prava peščenka v Severnem morju 

V Uredbi (EU) 2025/202 je celotni dovoljeni ulov (TAC) za prave peščenke in z njimi 

povezan prilov (Ammodytes spp.) v vodah Združenega kraljestva in EU podobmočja ICES 4 

(Severno morje), vodah Združenega kraljestva razdelka ICES 2a in vodah EU razdelka 3a 

(Skagerrak in Kattegat) za leto 2025 začasno označen s „se določi naknadno“, dokler ICES ne 

bo objavil znanstvenega mnenja za navedeni stalež za leto 2025.  

ICES naj bi 28. februarja 2025 objavil svoje znanstveno mnenje za prave peščenke za leto 

2025 v podobmočju ICES 4 in v razdelku ICES 3a. Po objavi navedenega mnenja se bo 

Evropska unija v skladu s členom 498(2), (4) in (6) Sporazuma o trgovini in sodelovanju med 

Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter Združenim 

kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani4   (sporazum o trgovini in 

sodelovanju) dvostransko posvetovala z Združenim kraljestvom o ravni TAC za obdobje 2025 

za navedeni stalež. Do izida navedenih dvostranskih posvetovanj je besedilo ustrezne uvodne 

izjave Uredbe Sveta (EU) 2024/10155 vključeno v oglatih oklepajih, TAC za pravo peščenko 

na podobmočju ICES 4 ter razdelkih 2a in 3a za leto 2024 pa je označen s „pm“ (pro 

memoria). Takoj ko bo znan izid navedenih dvostranskih posvetovanj, bodo službe Komisije 

predlog posodobile z neuradnim dokumentom, v katerem bodo predlagale zadevni TAC za 

leto 2025 na ravni, dogovorjeni z Združenim kraljestvom. 

ICCAT 

Omejitve ribolovnega napora za plovila EU, ki lovijo tuna (Thunnus thynnus) na delu 

območja Mednarodne komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT) v Atlantskem oceanu 

vzhodno od 45° Z in v Sredozemskem morju, ter največji vnos tuna v ribogojnice Unije in 

njihova zmogljivost na navedenem območju so določeni na podlagi podatkov iz letnih načrtov 

iz členov 11, 13 in 15 Uredbe (EU) 2023/2053 Evropskega parlamenta in Sveta6. Države 

                                                 
4 Sporazum o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo 

na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani (UL L 149, 

30.4.2021, str. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj). 
5 Uredba Sveta (EU) 2024/1015 z dne 26. marca 2024 o spremembi Uredbe (EU) 2024/257 o določitvi 

ribolovnih možnosti za nekatere staleže rib za leta 2024, 2025 in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije 

in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L, 2024/1015, 27.3.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1015/oj). 
6 Uredba (EU) 2023/2053 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. septembra 2023 o vzpostavitvi 

večletnega načrta upravljanja za modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, 

 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1015/oj
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članice na podlagi člena 16(1) Uredbe (EU) 2023/2053 navedene načrte vsako leto do 

31. januarja predložijo Komisiji. Te načrte Komisija nato zbere in jih uporabi za pripravo 

letnega načrta EU, ki se posreduje sekretariatu ICCAT v obravnavo in odobritev ICCAT, kot 

zahteva člen 16(2) Uredbe (EU) 2023/2053. Dokler ICCAT ne predloži in odobri letnega 

načrta EU, je besedilo ustrezne uvodne izjave Uredbe Sveta (EU) 2024/1015 vključeno v 

oglatih oklepajih, omejitve ribolovnega napora EU ter največji vnos v ribogojnice in njihova 

zmogljivost v EU za leto 2025 pa so označeni s „pm“. Takoj ko bo ICCAT odobrila letni 

načrt EU, bodo službe Komisije predlog posodobile z neuradnim dokumentom, v katerem 

bodo predlagale ustrezne omejitve ribolovnega napora ter največji vnos v ribogojnice in 

njihovo zmogljivost za leto 2025. 

Poleg tega lahko države članice v skladu s členom 8 Uredbe (EU) 2023/2053 zahtevajo 

prenos največ 5 % svoje letne kvote za tuna v Atlantskem oceanu vzhodno od 45° Z in 

Sredozemskem morju iz predhodnega leta v dano leto. Kadar države članice zahtevajo tak 

prenos, morajo Komisiji predložiti revidiran letni ribolovni načrt in revidiran letni načrt 

upravljanja ribolovne zmogljivosti. Na podlagi teh revidiranih letnih ribolovnih načrtov in 

revidiranih letnih načrtov upravljanja ribolovne zmogljivosti bo Komisija v skladu s členom 

11(5) Uredbe (EU) 2023/2053 sekretariatu ICCAT predložila revidiran letni načrt EU, da bi 

ICCAT o njem razpravljal in ga odobril. Dokler Komisija takšnih sprememb ne vključi v letni 

načrt EU in jih ICCAT ne odobri, je besedilo ustrezne uvodne izjave Uredbe Sveta (EU) 

2024/18567 vključeno v oglatih oklepajih, TAC za tuna v Atlantskem oceanu vzhodno od 45° 

Z in Sredozemskem morju za leto 2025 pa se označi s „pm“. Takoj ko bo ICCAT odobrila 

letni načrt EU, bodo službe Komisije predlog posodobile z neuradnim dokumentom, v 

katerem bodo predlagale ustrezne spremembe kvot zadevnih držav članic za navedeni stalež 

za leto 2025. 

Poleg tega se lahko v skladu s členi 8a, 17b in 18b Uredbe (EU) 2017/2107 Evropskega 

parlamenta in Sveta8 letna kvota države članice za: (i) veleokega tuna (Thunnus obesus) 

v Atlantskem oceanu, (ii) belega tuna (Thunnus alalunga) v Atlantskem oceanu severno od 5° 

S oziroma južno od 5° S in (iii) mečarico (Xiphias gladius) v Atlantskem oceanu severno od 

5° S oziroma južno od 5° S prenese iz predzadnjega leta v dano leto v skladu z ustreznimi 

priporočili ICCAT. Zato se predlaga, da se kvote zadevnih držav članic za navedene staleže 

za leto 2025 ustrezno spremenijo.  

Po členu 33(1) Uredbe (EU) 2017/2107 plovila EU pri naključnem prilovu ne smejo 

poškodovati in morajo takoj izpustiti nazaj v morje, kolikor je to izvedljivo, atlantskega maka 

(Isurus oxyrinchus) v Atlantskem oceanu severno od 5° S (v nadaljnjem besedilu: 

severnoatlantski mako), pri čemer ustrezno upoštevajo varnost članov posadke. ICCAT je na 

letnem zasedanju leta 2021 sprejela prepoved obdržanja na krovu, pretovarjanja ali 

                                                                                                                                                         
spremembi uredb (ES) št. 1936/2001, (EU) 2017/2107 in (EU) 2019/833 ter razveljavitvi Uredbe (EU) 

2016/1627 (UL L 238, 27.9.2023, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj). 
7 Uredba Sveta (EU) 2024/1856 z dne 28. junija 2024 o spremembi Uredbe (EU) 2024/257 o določitvi 

ribolovnih možnosti za nekatere staleže rib za leta 2024, 2025 in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije 

in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije, ter Uredbe (EU) 2023/194 o določitvi 

ribolovnih možnosti za leto 2023 (UL L, 2024/1856, 1.7.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1856/oj). 
8 Uredba (EU) 2017/2107 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2017 o določitvi 

upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju konvencije Mednarodne 

komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT), ter spremembi uredb Sveta (ES) št. 1936/2001, (ES) 

št. 1984/2003 in (ES) št. 520/2007 UL L 315, 30.11.2017, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1856/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj


 

SL 5  SL 

iztovarjanja katerega koli dela trupa ali celotnega trupa severnoatlantskega maka. Zato se 

predlaga, da se ta prepoved prenese v pravo Unije. Navedena prepoved bi se morala 

uporabljati le do začetka veljavnosti spremembe Uredbe (EU) 2017/2107, s katero se 

navedena prepoved izvaja. 

SPRFMO 

V Uredbi (EU) 2025/202 je na območju Konvencije Regionalne organizacije za upravljanje 

ribištva v južnem Tihem oceanu (SPRFMO) začasno določen nični TAC in ukrepi, ki so 

funkcionalno povezani s TAC, se začasno ohranijo do izida letnega zasedanja SPRFMO 

leta 2025, ki je potekalo od 17. do 21. februarja 2025.  

Do izida navedenega letnega zasedanja je besedilo ustrezne uvodne izjave Uredbe Sveta (EU) 

2024/1015 vključeno v oglatih oklepajih, TAC na območju Konvencije SPRFMO pa so 

označeni s „pm“. Takoj ko bo znan izid navedenega letnega zasedanja, bodo službe Komisije 

predlog posodobile z neuradnim dokumentom, v katerem bodo predlagale zadevne TAC za 

leto 2025 na ravni, dogovorjeni v SPRFMO. 

IATTC 

Medameriška komisija za tropskega tuna (IATTC) je na letnem zasedanju leta 2024 ohranila 

obdobja prepovedi ribolova za plovila z zaporno plavarico, ki lovijo rumenoplavutega tuna 

(Thunnus albacares), veleokega tuna (Thunnus obesus) ali črtastega tuna (Katsuwonus 

pelamis). Ta ukrep se je v pravo EU že prenesel z Uredbo (EU) 2025/202. Poleg tega je 

IATTC na letnem zasedanju leta 2024 sklenila, da bi morale pogodbenice njenemu 

sekretariatu sporočiti letni ulov veleokega tuna s posameznimi plovili z zaporno plavarico do 

15. februarja naslednjega leta in predvideti dodatne dni prepovedi ribolova za posamezna 

plovila z zaporno plavarico, ki dosežejo določene pragove ulova veleokega tuna. Predlaga se, 

da se tudi ti ukrepi prenesejo v pravo Unije.  
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2025/0049 (NLE) 

Predlog 

UREDBA SVETA 

o spremembi Uredbe (EU) 2025/202 o določitvi ribolovnih možnosti za nekatere staleže 

rib za leti 2025 in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije in za ribiška plovila Unije 

v nekaterih vodah zunaj Unije 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 43(3) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredba (EU) 2025/2029 določa ribolovne možnosti za nekatere staleže rib za leti 2025 

in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah 

zunaj Unije. Te ribolovne možnosti, vključno z nekaterimi ukrepi, ki so z njimi 

funkcionalno povezani, bi bilo treba spremeniti, da bi se upoštevali objavljeno 

znanstveno mnenje ter izidi posvetovanj s tretjimi državami in zasedanj regionalnih 

organizacij za upravljanje ribištva. 

(2) [Uvodna izjava in ustrezne določbe bodo posodobljene po zaključku posvetovanj med 

Unijo in Združenim kraljestvom.] [Unija in Združeno kraljestvo sta se 7. in 8. marca 

2024 dvostransko posvetovala v skladu s členom 498(2), (4) in (6) Sporazuma 

o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko 

energijo na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na 

drugi strani10 (sporazum o trgovini in sodelovanju) o ravni celotnih dovoljenih ulovov 

(TAC) za prave peščenke in z njimi povezan prilov (Ammodytes spp.) v vodah 

Združenega kraljestva in Unije podobmočja ICES 4, v vodah Združenega kraljestva 

razdelka ICES 2a in vodah Unije razdelka 3a. Unija je pri teh posvetovanjih 

sodelovala na podlagi stališč Unije, ki jih je Svet potrdil 4. marca 2024. Izid navedenih 

posvetovanj je bil dokumentiran v zapisniku, podpisanem 12. marca 2024. Zadevne 

TAC bi bilo zato treba določiti na ravni, dogovorjeni z Združenim kraljestvom.] 

(3) [Uvodna izjava in ustrezne določbe bodo posodobljene po odobritvi letnega načrta 

Unije s strani ICCAT.] Omejitve ribolovnega napora za plovila Unije, ki lovijo tuna 

(Thunnus thynnus) na delu območja Mednarodne komisije za ohranitev tunov v 

Atlantiku (ICCAT) v Atlantskem oceanu vzhodno od 45° Z in v Sredozemskem 

morju, ter največji vnos tuna v ribogojnice Unije in njihova zmogljivost na navedenem 

območju so določeni na podlagi podatkov iz letnih načrtov iz členov 11, 13 in 15 

                                                 
9 Uredba Sveta (EU) 2025/202 z dne 30. januarja 2025 o določitvi ribolovnih možnosti za nekatere 

staleže rib za leti 2025 in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije in za ribiška plovila Unije v nekaterih 

vodah zunaj Unije, ter spremembi Uredbe (EU) 2024/257 glede ribolovnih možnosti za leto 2025 

(UL L, 2025/202, 31.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj). 
10 Sporazum o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo 

na eni strani ter Združenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na drugi strani (UL L 149, 

30.4.2021, str. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2025/202/oj
http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2021/689(1)/oj
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Uredbe (EU) 2023/2053 Evropskega parlamenta in Sveta11. Države članice na 

podlagi člena 16(1) Uredbe (EU) 2023/2053 navedene načrte vsako leto do 

31. januarja predložijo Komisiji. Te načrte Komisija nato zbere in jih uporabi za 

pripravo letnega načrta Unije, ki se posreduje sekretariatu ICCAT v obravnavo in 

odobritev s strani ICCAT, kot zahteva člen 16(2) Uredbe (EU) 2023/2053. ICCAT je 

6. marca 2024 odobrila letni načrt Unije za leto 2024. Omejitve ribolovnega napora 

Unije ter največji vnos v ribogojnice Unije in njihovo zmogljivost za leto 2024 bi bilo 

zato treba spremeniti v skladu z letnim načrtom.] 

(4) [Uvodna izjava in ustrezne določbe bodo posodobljene po odobritvi letnega načrta 

Unije s strani ICCAT.] [Države članice so skladu s členom 8 Uredbe (EU) 2023/2053 

v svoje letne ribolovne načrte in letne načrte upravljanja ribolovne zmogljivosti, ki so 

jih predložile Komisiji, vključile zahteve za prenos 5 % svojih letnih kvot za tuna v 

Atlantskem oceanu vzhodno od 45° Z in v Sredozemskem morju iz leta 2023 v leto 

2024. Komisija je na podlagi teh načrtov sekretariatu ICCAT v odobritev predložila 

revidirani letni načrt Unije za leto 2024. ICCAT je navedeni načrt odobrila 24. maja 

2024. Kvote zadevnih držav članic za tuna v Atlantskem oceanu vzhodno od 45° Z in 

v Sredozemskem morju za leto 2024 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.] 

(5) V skladu s členi 8a, 17b in 18b Uredbe (EU) 2017/2107 Evropskega parlamenta in 

Sveta12 so se letne kvote nekaterih držav članic za: (i) veleokega tuna (Thunnus 

obesus) v Atlantskem oceanu, (ii) belega tuna (Thunnus alalunga) v Atlantskem 

oceanu severno od 5° S oziroma južno od 5° S in (iii) mečarico (Xiphias gladius) v 

Atlantskem oceanu severno od 5° S oziroma južno od 5° S prenesle iz leta 2023 v 

leto 2025 v skladu z ustreznimi priporočili ICCAT. Kvote zadevnih držav članic za 

navedene staleže za leto 2025 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(6) Po členu 33(1) Uredbe (EU) 2017/2107 plovila EU pri naključnem prilovu ne smejo 

poškodovati in morajo takoj izpustiti nazaj v morje, kolikor je to izvedljivo, 

atlantskega maka (Isurus oxyrinchus) v Atlantskem oceanu severno od 5° S (v 

nadaljnjem besedilu: severnoatlantski mako), pri čemer ustrezno upoštevajo varnost 

članov posadke. ICCAT je na letnem zasedanju leta 2021 sprejela prepoved obdržanja 

na krovu, pretovarjanja ali iztovarjanja katerega koli dela trupa ali celotnega trupa 

severnoatlantskega maka. Zato bi bilo treba to prepoved prenesti v pravo Unije. Poleg 

tega bi se morala navedena prepoved uporabljati do 31. decembra 2025 ali do datuma, 

ko se začne uporabljati sprememba Uredbe (EU) 2017/2107 o uvedbi navedene 

prepovedi, kar nastopi prej. 

(7) [Uvodna izjava in ustrezne določbe bodo posodobljene po letnem zasedanju 

SPRFMO.] [Regionalna organizacija za upravljanje ribištva v Južnem Tihem oceanu 

(SPRFMO) je na 12. letnem zasedanju leta 2024 sprejela omejitve ulova za čilskega 

šura (Trachurus murphyi) in ohranila raziskovalni ribolov zobatih rib (Dissostichus 

                                                 
11 Uredba (EU) 2023/2053 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. septembra 2023 o vzpostavitvi 

večletnega načrta upravljanja za modroplavutega tuna v vzhodnem Atlantiku in Sredozemskem morju, 

spremembi uredb (ES) št. 1936/2001, (EU) 2017/2107 in (EU) 2019/833 ter razveljavitvi Uredbe (EU) 

2016/1627 (UL L 238, 27.9.2023, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj). 
12 Uredba (EU) 2017/2107 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. novembra 2017 o določitvi 

upravljalnih, ohranitvenih in nadzornih ukrepov, ki se uporabljajo na območju konvencije Mednarodne 

komisije za ohranitev tunov v Atlantiku (ICCAT), ter spremembi uredb Sveta (ES) št. 1936/2001, (ES) 

št. 1984/2003 in (ES) št. 520/2007 UL L 315, 30.11.2017, str. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
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spp.). Poleg tega je SPRFMO ohranila ali spremenila funkcionalno povezane ukrepe. 

Te ukrepe bi bilo treba prenesti v pravo Unije.] 

(8) Medameriška komisija za tropskega tuna (IATTC) je na letnem zasedanju leta 2024 

ohranila obdobja prepovedi ribolova za plovila z zaporno plavarico, ki lovijo 

rumenoplavutega tuna (Thunnus albacares), veleokega tuna (Thunnus obesus) ali 

črtastega tuna (Katsuwonus pelamis). Ta ukrep se je v pravo Unije prenesel z Uredbo 

(EU) 2025/202. Poleg tega je IATTC na letnem zasedanju leta 2024 sklenila, da bi 

morale pogodbenice njenemu sekretariatu sporočiti letni ulov veleokega tuna s 

posameznimi plovili z zaporno plavarico do 15. februarja naslednjega leta in 

predvideti dodatne dni prepovedi ribolova za posamezna plovila z zaporno plavarico, 

ki dosežejo določene pragove ulova veleokega tuna. Navedene ukrepe bi bilo treba 

prenesti v pravo Unije. 

(9) Uredbo (EU) 2025/202 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(10) Ribolovne možnosti in ukrepi, ki so z njimi funkcionalno povezani, iz Uredbe (EU) 

2025/202 se uporabljajo od 1. januarja 2025. Zato bi bilo treba od navedenega datuma 

uporabljati tudi določbe o ribolovnih možnostih in ukrepih, ki so z njimi funkcionalno 

povezani, uvedene s to uredbo. Takšna retroaktivna uporaba ne posega v načeli pravne 

varnosti in varstva legitimnih pričakovanj, saj so zadevne ribolovne možnosti 

povečane, ukrepi, ki so z njimi funkcionalno povezani, pa so že bili preneseni. 

(11) Ker se je nujno treba izogniti prekinitvi ribolovnih dejavnosti, bi morala ta uredba 

začeti veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije – 

 

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1  

Sprememba Uredbe (EU) 2025/202 

Uredba (EU) 2025/202 se spremeni: 

(1)  Člen 29 se nadomesti z naslednjim:  

 

„ 

Člen 29  

Morski psi 

1. Poleg prepovedi iz členov 32 do 36 Uredbe (EU) 2017/2107 je prepovedan tudi 

usmerjeni ribolov vrst morskih lisic iz rodu Alopias. 

2. Prav tako je prepovedano obdržati na krovu, pretovarjati ali iztovarjati kateri koli del 

trupa ali celoten trup atlantskega maka (Isurus oxyrinchus) v Atlantskem oceanu 

severno od 5° S, ulovljenega pri ribolovu na območju Konvencije ICCAT. 

“; 

 

(2) v členu 37 se dodata naslednja odstavka 5 in 6: 

 

„ 
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5. Za ribiška plovila Unije z zaporno plavarico, ki lovijo na območju Konvencije 

IATTC, države članice zastave Komisiji do 1. februarja pošljejo podatke o letnem 

ulovu veleokega tuna na območju Konvencije IATTC s posameznimi plovili, ki 

plujejo pod njihovo zastavo, v prejšnjem letu. Komisija zbere te informacije in jih 

nemudoma posreduje sekretariatu IATTC. 

6. Obdobja prepovedi ribolova iz odstavka 1 se podaljšajo za vsako plovilo Unije z 

zaporno plavarico, ki lovi na območju Konvencije IATTC in je v prejšnjem letu 

preseglo naslednje pragove ulova veleokega tuna: 

– za plovila, ki so v prejšnjem letu na območju Konvencije IATTC ulovila med 

1 200 in 1 499 tonami veleokega tuna, se navedeno obdobje prepovedi ribolova 

podaljša za 10 dni; 

– za plovila, ki so v prejšnjem letu na območju Konvencije IATTC ulovila od 

1 500 do 2 199 ton veleokega tuna, se navedeno obdobje prepovedi ribolova 

podaljša za 13 dni; 

– za plovila, ki so v prejšnjem letu na območju Konvencije IATTC ulovila od 

2 100 do 2 399 ton veleokega tuna, se navedeno obdobje prepovedi ribolova 

podaljša za 19 dni; in 

– za plovila, ki so v prejšnjem letu na območju Konvencije IATTC ulovila 2 400 

ton ali več veleokega tuna, se navedeno obdobje prepovedi ribolova podaljša za 

22 dni. 

Zadevna plovila upoštevajo takšna podaljšanja obdobij prepovedi ribolova, in sicer: 

– za plovila, ki izberejo obdobje prepovedi ribolova iz odstavka 1, točka (a), se 

dodatni dnevi upoštevajo pred začetkom navedenega obdobja prepovedi in 

– za plovila, ki izberejo obdobje prepovedi iz odstavka 1, točka (b), se dodatni 

dnevi upoštevajo po koncu navedenega obdobja prepovedi ribolova. 

Ko zadevna država članica zastave obvesti Komisijo o izbranih obdobjih prepovedi 

ribolova v skladu z odstavkom 2, jo obvesti tudi o takih podaljšanjih obdobij 

prepovedi ribolova za vsako od navedenih ribiških plovil. 

“; 

 

(3) v členu 63 se vstavi naslednja točka (ha): 

 

„ 

(ha) Člen 29(2) se uporablja od 1. januarja 2025 do 31. decembra 2025 ali od datuma, ko 

se začne uporabljati sprememba Uredbe (EU) 2017/2107, ki uvaja prepoved 

obdržanja na krovu, pretovarjanja ali iztovarjanja katerega koli dela trupa ali 

celotnega trupa atlantskega maka (Isurus oxyrinchus) v Atlantskem oceanu severno 

od 5° S, ulovljenega pri ribolovu na območju Konvencije ICCAT, kar nastopi prej. 

“; 

 

(4) Priloga IA, del B, ter priloge ID, IH in VI se spremenijo v skladu s Prilogo k tej 

uredbi.  
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Člen 2  

Začetek veljavnosti in uporaba 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se od 1. januarja 2025. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 predsednik 
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1. OKVIR PREDLOGA/POBUDE  

1.1 Naslov predloga/pobude 

Predlog uredbe Sveta o spremembi Uredbe (EU) 2025/202 o določitvi ribolovnih 

možnosti za nekatere staleže rib za leti 2025 in 2026, ki se uporabljajo v vodah Unije 

in za ribiška plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije  

1.2 Zadevna področja  

Ribištvo 

1.3 Cilji 

1.3.1 Splošni cilji 

 

1.3.2 Specifični cilji 

 

1.3.3 Pričakovani rezultati in posledice 

Navedite, kakšne učinke naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravičence/ciljne skupine. 

 

 

 

1.3.4 Kazalniki smotrnosti 

Navedite, s katerimi kazalniki se bodo spremljali napredek in dosežki. 

 

1.4 Ukrep, na katerega se predlog/pobuda nanaša  

◻ Nov ukrep  

◻ Nov ukrep na podlagi pilotnega projekta / pripravljalnega ukrepa13  

◻ Podaljšanje obstoječega ukrepa  

◻ Združitev ali preusmeritev enega ali več ukrepov v drug/nov ukrep 

1.5 Utemeljitev predloga/pobude  

1.5.1 Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkoročno ali dolgoročno, vključno s podrobno 

časovnico za uvajanje ustreznih ukrepov za izvajanje pobude 

 

 

1.5.2 Dodana vrednost ukrepanja EU (ki je lahko posledica različnih dejavnikov, npr. 

boljšega usklajevanja, pravne varnosti, večje učinkovitosti ali dopolnjevanja). Za 

namene tega oddelka je „dodana vrednost ukrepanja EU“ vrednost, ki izhaja iz 

                                                 
13 Po členu 58(2), točka (a) oz. (b), finančne uredbe. 
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ukrepanja EU in predstavlja dodatno vrednost poleg tiste, ki bi jo sicer ustvarile 

države članice same. 

Razlogi za ukrepanje na ravni EU (predhodno)  

Pričakovana ustvarjena dodana vrednost EU (naknadno)  

1.5.3 Spoznanja iz podobnih izkušenj v preteklosti 

 

 

1.5.4 Skladnost z večletnim finančnim okvirom in možne sinergije z drugimi ustreznimi 

instrumenti 

 

 

1.5.5 Ocena različnih razpoložljivih možnosti financiranja, vključno z možnostmi za 

prerazporeditev 
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1.6 Trajanje predloga/pobude in finančnih posledic 

◻ Časovno omejeno:  

– ◻ od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,  

– ◻ finančne posledice med letoma LLLL in LLLL za odobritve za prevzem 

obveznosti ter med letoma LLLL in LLLL za odobritve plačil.  

◻ Časovno neomejeno: 

– izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL, 

– ki mu sledi izvajanje v celoti. 

1.7 Načrtovani načini izvrševanja proračuna14   

◻ Neposredno upravljanje – Komisija: 

– ◻ z lastnimi službami, vključno s svojim osebjem v delegacijah Unije  

– ◻ prek izvajalskih agencij  

◻ Deljeno upravljanje z državami članicami  

◻ Posredno upravljanje, tako da se naloge izvrševanja proračuna poverijo: 

– ◻ tretjim državam ali organom, ki jih te imenujejo 

– ◻ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite) 

– ◻ Evropski investicijski banki in Evropskemu investicijskemu skladu 

– ◻ organom iz členov 70 in 71 finančne uredbe 

– ◻ subjektom javnega prava 

– ◻ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor imajo ti 

subjekti ustrezna finančna jamstva 

– ◻ subjektom zasebnega prava države članice, ki so pooblaščeni za izvajanje 

javno-zasebnih partnerstev in ki imajo ustrezna finančna jamstva 

– ◻ organom ali osebam, pooblaščenim za izvajanje določenih ukrepov skupne 

zunanje in varnostne politike na podlagi naslova V Pogodbe o Evropski uniji ter 

opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu 

– ◻ subjektom s sedežem v državi članici, za katere velja zasebno pravo države 

članice ali pravo Unije in ki so upravičeni, da se jih v skladu s pravili za 

posamezni sektor pooblasti za izvrševanje sredstev Unije ali proračunskih 

jamstev, če so takšni subjekti pod nadzorom subjektov javnega prava ali subjektov 

zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, in imajo ustrezna finančna jamstva v 

obliki solidarne odgovornosti nadzornih teles ali enakovredna finančna jamstva, ki 

so lahko za vsak ukrep omejena na najvišji znesek podpore Unije 

Opombe  

 

                                                 
14 Pojasnila o načinih izvrševanja proračuna in sklici na finančno uredbo so na voljo na spletišču 

BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. UKREPI UPRAVLJANJA  

2.1 Pravila o spremljanju in poročanju  

 

 

2.2 Upravljavski in kontrolni sistemi  

2.2.1 Utemeljitev načinov izvrševanja proračuna, mehanizmov financiranja, načinov 

plačevanja in predlagane strategije kontrol 

 

 

2.2.2 Podatki o ugotovljenih tveganjih in vzpostavljenih sistemih notranjih kontrol za 

njihovo zmanjševanje 

 

 

2.2.3 Ocena in utemeljitev stroškovne učinkovitosti kontrol (razmerje med stroški kontrol 

in vrednostjo z njimi povezanih upravljanih sredstev) ter ocena pričakovane stopnje 

tveganja napake (ob plačilu in ob zaključku)  

 

 

2.3 Ukrepi za preprečevanje goljufij in nepravilnosti  
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3. OCENA FINANČNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE  

3.1 Zadevni razdelki večletnega finančnega okvira in odhodkovne proračunske 

vrstice  

• Obstoječe proračunske vrstice  

Po vrstnem redu razdelkov večletnega finančnega okvira in proračunskih vrstic 

Razdelek 

večletnega 

finančnega 

okvira 

Proračunska vrstica 
Vrsta 

odhodkov Prispevek  

številka   
 

dif./nedif.15 držav 

Efte16 

držav 

kandidatk 

in 

potencialni

h 

kandidatk17 

drugih 

tretjih 

držav 

drugi namenski 

prejemki 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

• Zahtevane nove proračunske vrstice  

Po vrstnem redu razdelkov večletnega finančnega okvira in proračunskih vrstic 

Razdelek 

večletnega 

finančnega 

okvira 

Proračunska vrstica 
Vrsta 

odhodkov Prispevek  

številka   
 

dif./nedif. držav Efte 

držav 

kandidatk 

in 

potencialni

h kandidatk 

drugih 

tretjih 

držav 

drugi namenski 

prejemki  

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

 
[XX YY YY YY] 

 
dif./nedif. DA/NE DA/NE DA/NE DA/NE 

                                                 
15 Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva. 
16 Efta: Evropsko združenje za prosto trgovino.  
17 Države kandidatke in po potrebi potencialne kandidatke z Zahodnega Balkana. 
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3.2 Ocenjene finančne posledice predloga za odobritve  

3.2.1 Povzetek ocenjenih posledic za odobritve za poslovanje  

– ◻ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.  

– ◻ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju: 

3.2.1.1 Odobritve iz izglasovanega proračuna 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Razdelek večletnega finančnega okvira  številka  

 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov18 

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> 

SKUPAJ 

obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica obveznosti (1a)         0,000 

                                                 
18 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov19 

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> 

SKUPAJ 

obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje SKUPAJ   
 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev 

določenih programov, SKUPAJ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve iz RAZDELKA <…….> 

večletnega finančnega okvira 
obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Razdelek  
večletnega finančnega okvira  

številka  

 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

                                                 
19 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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Odobritve za poslovanje            

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov20  

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje            

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov21  

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

  
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

                                                 
20 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
21 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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Odobritve za poslovanje SKUPAJ   
 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev 

določenih programov, SKUPAJ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve iz RAZDELKA <…….> 

večletnega finančnega okvira 
obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 SKUPAJ 

    

2024 2025 2026 2027 

• Odobritve za poslovanje SKUPAJ (vsi 

razdelki za poslovanje) 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev 

določenih programov, SKUPAJ (vsi razdelki za poslovanje) 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do 6 

večletnega finančnega okvira 
obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ  
(referenčni znesek) 

plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Razdelek večletnega finančnega okvira  7 „Upravni odhodki“22 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

                                                 
22 Potrebne odobritve je treba določiti na podlagi zneskov letnih povprečnih stroškov na voljo na ustrezni spletni strani BUDGpedie. 
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• Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> SKUPAJ odobritve  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

• Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> SKUPAJ odobritve  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Odobritve iz RAZDELKA 7 večletnega finančnega okvira SKUPAJ  
(obveznosti 

skupaj = 

plačila skupaj) 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

  
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do 7  

večletnega finančnega okvira 
obveznosti 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ  plačila 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2 Odobritve iz zunanjih namenskih prejemkov 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Razdelek večletnega finančnega okvira  številka  

 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 
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Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov23 

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> 

SKUPAJ 

obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov24 

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> 

SKUPAJ 

obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje SKUPAJ   
 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
23 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
24 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev 

določenih programov, SKUPAJ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve iz RAZDELKA <…….> 

večletnega finančnega okvira 
obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Razdelek večletnega finančnega okvira  številka  

 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov25 

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> 

SKUPAJ 

obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje  

Proračunska vrstica 
obveznosti (1a)         0,000 

plačila (2a)         0,000 

                                                 
25 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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Proračunska vrstica 
obveznosti (1b)         0,000 

plačila (2b)         0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev določenih programov26 

Proračunska vrstica   (3)         0,000 

Odobritve za GD <…….> 

SKUPAJ 

obveznosti = 1a + 1b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila = 2a + 2b + 3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

Odobritve za poslovanje SKUPAJ   
 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev 

določenih programov, SKUPAJ  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve iz RAZDELKA <…….> 

večletnega finančnega okvira 
obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 SKUPAJ 

    

2024 2025 2026 2027 

• Odobritve za poslovanje SKUPAJ (vsi 

razdelki za poslovanje) 

obveznosti (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

plačila (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Odobritve upravne narave, ki se financirajo iz sredstev 

določenih programov, SKUPAJ (vsi razdelki za poslovanje) 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

                                                 
26 Tehnična in/ali upravna pomoč ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave. 
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Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do 6 

večletnega finančnega okvira 
obveznosti = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ (referenčni znesek) plačila = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Razdelek večletnega finančnega okvira  7 „Upravni odhodki“27 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

• Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> SKUPAJ odobritve  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

GD <…….> 
Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

• Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

• Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD <…….> SKUPAJ odobritve  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

         

Odobritve iz RAZDELKA 7 večletnega finančnega okvira SKUPAJ  

(obveznosti 

skupaj = 

plačila 

skupaj) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

  Leto Leto Leto Leto VFO 2021–

                                                 
27 Potrebne odobritve je treba določiti na podlagi zneskov letnih povprečnih stroškov na voljo na ustrezni spletni strani BUDGpedie. 
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2024 2025 2026 2027 
2027 

SKUPAJ 

Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do 7  

večletnega finančnega okvira 
obveznosti 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

SKUPAJ  plačila 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.2 Ocenjene realizacije, financirane iz odobritev za poslovanje (se ne izpolnjuje za decentralizirane agencije) 

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Cilji in 

realizacije  

 

⇩ 

  
Leto   
2024 

Leto   
2025 

Leto   
2026 

Leto   
2027 

Vstavite ustrezno število let glede na trajanje 

posledic (gl. oddelek 1.6) 
SKUPAJ 

REALIZACIJE 

vrsta28 

 

povpr

ečni 

stroški št
ev

il
o
 

stroški 

št
ev

il
o
 

stroški 

št
ev

il
o
 

stroški 

št
ev

il
o
 

stroški 

št
ev

il
o
 

strošk

i št
ev

il
o
 

stroški 

št
ev

il
o
 

stroški 

število 

realiza

cij 

skupaj 

stroški 

realizacij 

skupaj 

SPECIFIČNI CILJ št. 129 …                 

– realizacija                   

– realizacija                   

– realizacija                   

Seštevek za specifični cilj št. 1                 

SPECIFIČNI CILJ št. 2 …                 

– realizacija                   

Seštevek za specifični cilj št. 2                 

                                                 
28 Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. število financiranih izmenjav študentov, število kilometrov novozgrajenih cest …). 
29 Kakor je opisan v oddelku 1.3.2 Specifični cilji.  
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SKUPAJ                 
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3.2.3 Povzetek ocenjenih posledic za upravne odobritve  

– ◻ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve upravne narave.  

– ◻ Za predlog/pobudo so potrebne odobritve upravne narave, kot je pojasnjeno 

v nadaljevanju: 

3.2.3.1 Odobritve iz izglasovanega proračuna 

IZGLASOVANE ODOBRITVE 
Leto Leto Leto Leto 2021–2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

RAZDELEK 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi odhodki upravne narave 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za odobritve zunaj RAZDELKA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2 Odobritve iz zunanjih namenskih prejemkov 

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI 
Leto Leto Leto Leto 2021–2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

RAZDELEK 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi odhodki upravne narave 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za odobritve zunaj RAZDELKA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3 Odobritve skupaj 

IZGLASOVANE ODOBRITVE  
+  

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI  

SKUPAJ 

Leto Leto Leto Leto 
2021–2027 

SKUPAJ 
2024 2025 2026 2027 

RAZDELEK 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi upravni odhodki  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Človeški viri  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Drugi odhodki upravne narave 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Seštevek za odobritve zunaj RAZDELKA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Potrebe po odobritvah za človeške vire in druge odhodke upravne narave se krijejo z odobritvami 

generalnega direktorata, ki so že dodeljene za upravljanje ukrepa in/ali so bile prerazporejene znotraj 

generalnega direktorata, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu generalnemu 

direktoratu dodelijo v postopku letne dodelitve virov glede na proračunske omejitve. 

3.2.4 Ocenjene potrebe po človeških virih  

– ◻ Za predlog/pobudo niso potrebni človeški viri.  

– ◻ Za predlog/pobudo so potrebni človeški viri, kot je pojasnjeno v 

nadaljevanju: 

3.2.4.1 Financirano iz izglasovanega proračuna 

ocena, izražena v ekvivalentu polnega delovnega časa30 

 

IZGLASOVANE ODOBRITVE 
Leto Leto Leto Leto 

2024 2025 2026 2027 

• Delovna mesta v skladu s kadrovskim načrtom (uradniki in začasni uslužbenci) 

20 01 02 01 (sedež in predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegacije EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (posredne raziskave) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) 0 0 0 0 

• Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega časa) 

20 02 01 (PU in NNS iz splošnih sredstev) 0 0 0 0 

20 02 03 (PU, LU, NNS in MSD na delegacijah EU) 0 0 0 0 

Vrstica za upravno 

podporo  
[XX 01 YY YY] 

– na sedežu 0 0 0 0 

– na delegacijah EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (PU in NNS za posredne raziskave) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (PU in NNS za neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – iz razdelka 7 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – zunaj razdelka 7 0 0 0 0 

SKUPAJ 0 0 0 0 

3.2.4.2 Financirano iz zunanjih namenskih prejemkov 

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI 
Leto Leto Leto Leto 

2024 2025 2026 2027 

• Delovna mesta v skladu s kadrovskim načrtom (uradniki in začasni uslužbenci) 

20 01 02 01 (sedež in predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegacije EU) 0 0 0 0 

                                                 
30 Pod tabelo navedite, koliko ekvivalentov polnega delovnega časa od navedenih je že dodeljenih za 

upravljanje ukrepa in/ali jih je mogoče prerazporediti znotraj vašega generalnega direktorata ter kakšne 

so vaše neto potrebe. 
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01 01 01 01 (posredne raziskave) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) 0 0 0 0 

• Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega časa) 

20 02 01 (PU in NNS iz splošnih sredstev) 0 0 0 0 

20 02 03 (PU, LU, NNS in MSD na delegacijah EU) 0 0 0 0 

Vrstica za upravno 
podporo   

[XX.01.YY.YY] 

– na sedežu 0 0 0 0 

– na delegacijah EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (PU in NNS za posredne raziskave) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (PU in NNS za neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – iz razdelka 7 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – zunaj razdelka 7 0 0 0 0 

SKUPAJ 0 0 0 0 

3.2.4.3 Potrebe po človeških virih skupaj 

IZGLASOVANE ODOBRITVE  

+  

ZUNANJI NAMENSKI PREJEMKI  

SKUPAJ 

Leto Leto Leto Leto 

2024 2025 2026 2027 

• Delovna mesta v skladu s kadrovskim načrtom (uradniki in začasni uslužbenci) 

20 01 02 01 (sedež in predstavništva Komisije) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (delegacije EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (posredne raziskave) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) 0 0 0 0 

• Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega časa) 

20 02 01 (PU in NNS iz splošnih sredstev) 0 0 0 0 

20 02 03 (PU, LU, NNS in MSD na delegacijah EU) 0 0 0 0 

Vrstica za upravno 

podporo   
[XX.01.YY.YY] 

– na sedežu 0 0 0 0 

– na delegacijah EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (PU in NNS za posredne raziskave) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (PU in NNS za neposredne raziskave) 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – iz razdelka 7 0 0 0 0 

Druge proračunske vrstice (navedite) – zunaj razdelka 7 0 0 0 0 

SKUPAJ 0 0 0 0 

Osebje, potrebno za izvajanje predloga (v ekvivalentu polnega delovnega časa):  

 Obstoječe osebje 

na voljo v službah 

Komisije  

Izredno dodatno osebje* 

  financirano iz 

razdelka 7 ali 

odobritev za 

raziskave 

financirano iz 

vrstice BA 

financirano s 

pristojbinami 
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Delovna mesta v 

skladu s 

kadrovskim 

načrtom 

  n. r.  

Zunanji sodelavci 

(PU, NNS, AU) 

    

Opis nalog: 

Uradniki in začasni uslužbenci  

Zunanji sodelavci  

3.2.5 Pregled ocenjenih posledic za naložbe, povezane z digitalnimi tehnologijami 

Obvezno: v spodnjo tabelo je treba vstaviti najboljšo oceno z digitalnimi 

tehnologijami povezanih naložb, ki so vključene v predlog/pobudo.  

Izjemoma, kadar je to potrebno za izvajanje predloga/pobude, je treba odobritve iz 

razdelka 7 vnesti v za to določeno vrstico.  

Odobritve iz razdelkov 1–6 je treba prikazati kot „Odhodke za IT za operativne 

programe (v okviru politik)“. Ti odhodki se nanašajo na operativni proračun, ki se 

uporabi za ponovno uporabo / nakup / razvoj platform/orodij IT, ki so neposredno 

povezani z izvajanjem pobude in naložbami, povezanimi z njimi (npr. licence, 

študije, shranjevanje podatkov itd.). Informacije v tej tabeli morajo biti usklajene s 

podatki, predstavljenimi v oddelku 4 „Digitalne razsežnosti“. 

Odobritve za digitalno in IT področje 

SKUPAJ 

Leto Leto Leto Leto VFO 

2021–

2027 

SKUPAJ 2024 2025 2026 2027 

RAZDELEK 7 

Odhodki za IT (na ravni organizacije)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za RAZDELEK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Odobritve zunaj RAZDELKA 7 

Odhodki za IT za operativne programe (v 
okviru politik) 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Seštevek za odobritve zunaj RAZDELKA 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

SKUPAJ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6 Skladnost z veljavnim večletnim finančnim okvirom  

Predlog/pobuda: 

– ◻ se lahko v celoti financira s prerazporeditvijo znotraj zadevnega razdelka 

večletnega finančnega okvira 

– ◻ zahteva uporabo nedodeljene razlike do zgornje meje v zadevnem razdelku 

večletnega finančnega okvira in/ali uporabo posebnih instrumentov, kot so 

opredeljeni v uredbi o večletnem finančnem okviru 

– ◻ zahteva spremembo večletnega finančnega okvira 
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3.2.7 Udeležba tretjih oseb pri financiranju  

V predlogu/pobudi: 

– ◻ ni načrtovano sofinanciranje tretjih oseb 

– ◻ je načrtovano sofinanciranje tretjih oseb, kot je ocenjeno v nadaljevanju: 

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

 Leto   
2024 

Leto   
2025 

Leto   
2026 

Leto   
2027 

Skupaj 

Navedite organ, ki bo sofinanciral 

predlog/pobudo  
     

Sofinancirane odobritve SKUPAJ       

  

3.3 Ocenjene posledice za prihodke  

– ◻ Predlog/pobuda nima finančnih posledic za prihodke. 

– ◻ Predlog/pobuda ima finančne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju: 

◻ za lastna sredstva  

◻ za druge prihodke 

◻ Navedite, ali so prihodki dodeljeni za odhodkovne vrstice 

     v mio. EUR (na tri decimalna mesta natančno) 

Prihodkovna proračunska vrstica 

Odobritve na voljo 

za tekoče 

proračunsko leto 

Posledice predloga/pobude31 

leto 2024 leto 2025 leto 2026 leto 2027 

Člen ………….      

Za namenske prejemke navedite zadevne odhodkovne proračunske vrstice. 

 

Druge opombe (npr. metoda/formula za izračun posledic za prihodke ali druge 

informacije). 

 

                                                 
31 Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto 

zneski po odbitku 20 % stroškov pobiranja. 
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4. DIGITALNE RAZSEŽNOSTI 

4.1 Zahteve digitalnega pomena 

Če se oceni, da pobuda politike nima zahteve digitalnega pomena, pojasnite, zakaj se digitalna sredstva ne uporabljajo. 

  

Sicer navedite zahteve digitalnega pomena v spodnji razpredelnici:  

Sklic na zahtevo Opis zahteve 
Subjekt, ki ga 
zahteva zadeva ali 
se nanj nanaša 

Postopki na visoki ravni Kategorija 

Člen 1(2) in Priloga 

Ravni poročanja (tj. poročanje posameznih 
ribiških plovil državam članicam), pogostost 
in povodi ter kode za ulov nekaterih staležev 
rib v zvezi z obstoječimi zahtevami glede 
poročanja iz uredbe o nadzoru ribištva 
(Uredba Sveta (ES) št. 1224/2009) 

Evropska komisija, 
države članice 
zastave, 
sekretariati 
regionalnih 
organizacij za 
upravljanje ribištva 
(v nekaterih 
primerih) 

 

Predložitev podatkov, poročanje  Podatki 

4.2 Podatki 

Opis podatkov na visoki ravni, ki spadajo na področje uporabe, in vsi povezani standarde/specifikacije 

Vrsta podatkov Sklici na zahtevo Standard in/ali specifikacija (če je primerno) 

Ulovi nekaterih staležev rib Člen 1(2) in Priloga // 
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Uskladitev z evropsko strategijo za podatke 

Pojasnite, kako so zahteve usklajene z evropsko strategijo za podatke. 

// 

Uskladitev z načelom „samo enkrat“ 

Pojasnite, kako je bilo upoštevano načelo „samo enkrat“ in kako je bila proučena možnost ponovne uporabe obstoječih podatkov. 

// 

Pojasnite, kako so novo ustvarjeni podatki najdljivi, dostopni, interoperabilni in ponovno uporabljivi ter kako izpolnjujejo visoke standarde kakovosti. 

// 

 

Tokovi podatkov 

Vrsta podatkov Sklici na 
zahteve 

Akter, ki zagotovi 
podatke 

Akter, ki prejme 
podatke 

Povod za izmenjavo 
podatkov 

Pogostost (če je 
primerno) 

Ulovi nekaterih staležev rib na določeni ravni člen 1(2) in 
Priloga 

države članice 
zastave 

Evropska komisija določena pogostost ali 
skupna raven ulova 

tedensko do letno 

Ulovi nekaterih staležev rib na določeni ravni (v 
nekaterih primerih) 

člen 1(2) in 
Priloga 

Evropska komisija sekretariat RFMO prejem poročila države 
članice zastave 

tedensko do letno 

 

4.3 Digitalne rešitve 

Za vsako digitalno rešitev navedite sklic na zahteve digitalnega pomena v zvezi z njo, opis predpisane funkcionalnosti digitalne rešitve, organ, ki bo zanjo pristojen, ter druge 
pomembne vidike, kot sta ponovna uporaba in dostopnost. Nazadnje pojasnite, ali bodo pri digitalni rešitvi uporabljene tehnologije umetne inteligence.  
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 Digitalna 
rešitev 

Sklici na 
zahteve 

Glavne predpisane funkcionalnosti 
Odgovoren 

organ 

Kako je poskrbljeno 
za dostopnost? 

Kako se upošteva 
možnost ponovne 

uporabe? 

Uporaba 
tehnologij 

umetne 
inteligence 

(če je 
primerno) 

//       

 

Za vsako digitalno rešitev pojasnite, kako je skladna z zahtevami in obveznostmi okvira EU za kibernetsko varnost ter drugimi  veljavnimi digitalnimi politikami in zakonodajnimi akti 
(kot so eIDAS, enotni digitalni portal itd.). 

4.4 Ocena interoperabilnosti 

Opišite digitalne javne storitve, na katere vpliva zahteva 

Digitalna javna storitev 
ali kategorija digitalnih 
javnih storitev 

Opis Sklici na zahteve Rešitve interoperabilne 
Evrope  

(NI RELEVANTNO) 

Druge interoperabilnostne rešitve 

NR  // //  // 

 

Ocenite vpliv zahtev na čezmejno interoperabilnost. 

 Ocena Ukrepi Morebitne preostale ovire 

Ocenite usklajenost z obstoječimi digitalnimi 
in sektorskimi politikami.  

Navedite opredeljene digitalne in sektorske 
politike, ki se uporabljajo. 

NR NR 

Ocenite organizacijske ukrepe za nemoteno 
NR NR 
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čezmejno zagotavljanje digitalnih javnih 
storitev. 

Navedite predvidene ukrepe upravljanja. 

 

Ocenite ukrepe, sprejete za zagotovitev 
skupnega razumevanja podatkov. 

Naštejte te ukrepe. 

NR 

 

NR 

Ocenite uporabo skupno dogovorjenih 
odprtih tehničnih specifikacij in standardov. 

Naštejte takšne ukrepe. 

NR NR 

 

4.5 Ukrepi v podporo digitalnemu izvajanju 

Opis ukrepa Sklici na zahteve Vloga Komisije  

(če je relevantno) 

Akterji, ki jih je treba 
vključiti 

(če je relevantno) 

Pričakovana časovnica 

(če je relevantno) 

NR     
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